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En tant que candidat pour le Comité Exécutif d’INTERPOL, 
j’ai une vision d’un réseau de la Police internationale en 
constante expansion, d’une innovation accrue soutenue par 
les progrès technologiques et d’un réseau de services char-
gés de l’application de la loi qui garde toujours une longueur 
d’avance sur le monde criminel.
Je suis attaché à la valeur du travail en partenariat.  
Partout où j’ai servi, j’ai appris l’importance du partenariat, 
du soutien mutuel et de la coopération qui accompagnent la  
réalisation d’objectifs communs.
Je suis intimement convaincu que grâce à mes compé-
tences, mon esprit d’équipe et ma profonde compréhension 
des défis contemporains auxquels est confronté le monde 
de la Police moderne, je peux apporter une contribution  
significative aux efforts d’INTERPOL pour atteindre les  
objectifs communs des 196 États membres.

As a candidate for the INTERPOL Executive Committee,  
I am driven by the vision of a continuously-growing inter-
national police network, increased innovation supported 
by technological advances and a law enforcement network 
that always stays a few steps ahead of the criminal world.
I am committed to the value of working in partnership.
Everywhere I have served, I have learned the importance 
of partnership, mutual support and cooperation that come 
along the path to achieve common goals.
I am utterly convinced that with the combination of my  
capabilities, teamwork skills and deep understanding of  
the contemporary challenges of the modern policing world, 
I can make a significant contribution to INTERPOL’s efforts to 
achieve the common goals of all 196 member states.



Como candidato al Comité Ejecutivo de INTERPOL, me  
impulsa la visión de una red policial internacional en conti-
nuo crecimiento, una mayor innovación respaldada por los 
avances tecnológicos y una red de fuerzas del orden que 
siempre va unos pasos por delante del mundo delictivo.
Estoy comprometido con el valor del trabajo en colabora-
ción. En todos los lugares en los que he prestado servicio, 
he aprendido la importancia de la colaboración, el apoyo 
mutuo y la cooperación que acompañan el camino hacia 
la consecución de objetivos comunes.
Estoy totalmente convencido de que, gracias a la 
combinación de mis capacidades, mis habilidades para el 
trabajo en equipo y mi profundo conocimiento de los retos 
actuales del mundo policial moderno, puedo contribuir 
de manera significativa a los esfuerzos de INTERPOL 
por alcanzar los objetivos comunes de los 196 Estados 
miembros.

 بصفتي مرشحاً للجنة التنفيذية للإنتربول، فإنني مدفوع برؤية شبكة شرطة
 دولية في نمو مستمر، وابتكار متزايد مدعوم بالتقدم التكنولوجي، وشبكة

إنفاذ قانون تبقى دائماً متقدمة بخطوات على عالم الجريمة.
أنا ملتزم بقيمة العمل في شراكة. في كل مكان عملت فيه، تعلمت أهمية
الشراكة والدعم المتبادل والتعاون في السعي لتحقيق الأهداف المشتركة.

 وأنا مقتنع تماماً بأنني، بفضل مزيج من قدراتي ومهاراتي في العمل الجماعي
 وفهمي العميق للتحديات المعاصرة التي يواجهها عالم الشرطة الحديث،

 أستطيع أن أقدم مساهمة كبيرة في جهود الإنتربول الرامية إلى تحقيق
الأهداف المشتركة لجميع الدول الأعضاء البالغ عددها 196 دولة.



PRIORITIES
• �Strengthening INTERPOL for the future: Focus on reinforcing  

INTERPOL‘s analytical facilities and providing continuous fugitive 

investigation support and information sharing, while supporting 

capability-building initiatives to ensure all member states are able 

to fully utilize and access world-class law enforcement systems.  

• �Focusing on combating organized crime, cybercrime and human 

trafficking: Comprehensive approach to tackling complex and 

evolving threats to improve INTERPOL’s information and intelli-

gence sharing, conduct joint operations, and support improved 

real-time information sharing between member countries.

• �Ensuring the comprehensive global exchange of criminal police 

data: Sustainable development of INTERPOL by promoting the 

use of new technologies, through cutting-edge policing tools that 

enhance the effectiveness of intelligence sharing and coordina-

tion between the 196 member countries. 

• �Diversity is an asset: Despite legal, cultural and economic  

differences, all member countries enrich the Organization with 

their unique perspective and experience. Building member  

representation in the General Secretariat guarantees a bigger 

voice for a wider range of countries. 

• �Improved cooperation and strategic partnership: Further engage 

with global and regional organizations, the private sector and  

academia in order to increase the capacity for data collection, 

analysis, and exchange, enabling the law enforcement community  

to respond as effectively as possible to emerging threats.

THE POWER OF INTERPOL THROUGH 
PARTNERSHIPS AND TECHNOLOGY. 



LES PRIORITÉS
• �Renforcer INTERPOL pour l’avenir: Mettre  l’accent sur le renforce-

ment des capacités d’analyse de l’Organisation et fournir le soutien 

continu aux enquêtes sur les fugitifs et au partage d’informations, 

tout en soutenant les initiatives de renforcement des capacités 

afin de garantir que tous les États membres puissent pleinement  

utiliser et accéder à des systèmes  de renommée mondiale.

• �Mettre en avant la lutte contre la criminalité organisée, la  

cybercriminalité et la traite des êtres humains: Adopter une  

approche globale pour faire face à des menaces complexes et en 

constante évolution, afin d’améliorer le partage d’informations et 

de renseignements au sein d’INTERPOL, de mener des opérations 

conjointes et de favoriser un meilleur partage d’informations en 

temps réel entre les pays membres.

• �Assurer l’échange mondial complet des données de la Police  

criminelle: Développement durable d’INTERPOL en encourageant  

l’utilisation des nouvelles technologies, grâce à des outils 

policiers de pointe qui améliorent l’efficacité du partage des 

renseignements et de la coordination entre les 196 pays membres.

• �La diversité est un atout: Malgré les différences juridiques, cultu-

relles et économiques, tous les pays membres enrichissent 

l’Organisation avec leur perspective et  l’expérience unique. 

Le renforcement de la représentation des membres au sein du  

Secrétariat Général garantit une plus grande voix à un plus large 

nombre de pays.

• �Amélioration de la coopération et du partenariat stratégique: 

Renforcer la collaboration avec les organisations mondiales 

et régionales, le secteur privé et le monde universitaire afin 

d’accroître les capacités de collecte, d’analyse et d’échange de 

données, permettant ainsi aux services chargés de l’application de 

la loi de répondre aussi efficacement que possible aux menaces  

émergentes.

LA PUISSANCE D’INTERPOL GRÂCE AUX 
PARTENARIATS ET À LA TECHNOLOGIE.  



PRIORIDADES
• �Fortalecimiento de INTERPOL para el futuro: Centrarse en 

reforzamiento de las instalaciones analíticas de INTERPOL  

y proporcionar apoyo continuo a la investigación de fugitivos  

y al intercambio de información, al tiempo que se respaldan las 

iniciativas de desarrollo de capacidades para garantizar que todos 

los Estados miembros puedan utilizar y acceder plenamente a los 

sistemas policiales de primer orden.

• �Centrarse en la lucha contra la delincuencia organizada, la 

ciberdelincuencia y la trata de personas: Enfoque integral para 

hacer frente a amenazas complejas y en constante evolución 

con el fin de mejorar el intercambio de información e inteligencia 

de INTERPOL, llevar a cabo operaciones conjuntas y apoyar la 

mejora del intercambio de información en tiempo real entre los 

países miembros.

• �Garantizar el intercambio global y exhaustivo de datos policiales 

penales: Desarrollo sostenible de INTERPOL mediante la 

promoción del uso de nuevas tecnologías, a través de herramientas 

policiales de vanguardia que mejoren la eficacia del intercambio 

de inteligencia y la coordinación entre los 196 países miembros.

• �La diversidad es una ventaja: A pesar de las diferencias legales, 

culturales y económicas, todos los países miembros enriquecen 

a la Organización con su perspectiva y experiencia únicas. El 

aumento de la representación de los miembros en la Secretaría 

General garantiza una mayor voz para una gama más amplia de 

países.

• �Mejoramiento de la cooperación y la asociación estratégica: 

Colaborar más estrechamente con organizaciones mundiales y 

regionales, con el sector privado y el mundo académico con el fin 

de aumentar la capacidad de recopilación, análisis e intercambio 

de datos, lo que permitirá a la comunidad policial responder de la 

manera más eficaz posible a las amenazas emergentes.

EL PODER DE INTERPOL A TRAVÉS DE 
LAS ALIANZAS Y LA TECNOLOGÍA. .قوة الإنتربول من خلال الشراكات والتكنولوجيا



الأولويات
 تعزيز الإنتربول من أجل المستقبل :التركيز على تعزيز مرافق الإنتربول

 التحليلية وتوفير الدعم المستمر للتحقيقات المتعلقة بالهاربين وتبادل

 المعلومات، مع دعم مبادرات بناء القدرات لضمان قدرة جميع الدول

الأعضاء على الاستفادة الكاملة من أنظمة إنفاذ القانون ذات المستوى

العالمي والوصول إليها.

 التركيز على مكافحة الجريمة المنظمة والجريمة الإلكترونية والاتجار

 بالبشر: اتباع نهج شامل للتصدي للتهديدات المعقدة والمتطورة من

 أجل تحسين تبادل المعلومات والاستخبارات في الإنتربول، وإجراء

 عمليات مشتركة، ودعم تحسين تبادل المعلومات في الوقت الحقيقي بين

البلدان الأعضاء.

 ضمان التبادل العالمي الشامل لبيانات الشرطة الجنائية: التنمية

 المستدامة للإنتربول من خلال تعزيز استخدام التكنولوجيات الجديدة،

 بواسطة أدوات شرطية متطورة تعزز فعالية تبادل المعلومات

.الاستخباراتية والتنسيق بين 196 دولة عضوٍ

 التنوع هو أحد الأصول: على الرغم من الاختلافات القانونية والثقافية

 والاقتصادية، تثري جميع الدول الأعضاء المنظمة بوجهات نظرها

وخبراتها الفريدة. ويضمن بناء تمثيل الأعضاء في الأمانة العامة صوتاً

أكبر لمجموعة أوسع من البلدان.

 تحسين التعاون والشراكة الاستراتيجية: زيادة التعاون مع المنظمات

 العالمية والإقليمية والقطاع الخاص والأوساط الأكاديمية من أجل زيادة

القدرة على جمع البيانات وتحليلها وتبادلها، مما يمكّن مجتمع إنفاذ

القانون من الاستجابة بأكبر قدر ممكن من الفعالية للتهديدات الناشئة.

قوة الإنتربول من خلال الشراكات والتكنولوجيا.



EXPERIENCE 
• Head of INTERPOL National Central Bureau, Warsaw 
• �Director of the International Police Cooperation Bureau, National Police HQ, Warsaw 
• Chairperson of the Europol Management Board 
• �Head of the Department of the Commander-in-Chief, Police Central Bureau of Investigation 
• Police Liaison Officer in the Republic of Türkiye 
• Commander of Formed Police Unit, EULEX Kosovo mission 
• �Training Officer in JIPTC – Jordan and in UNMIK – Special Police Unit in Kosovo 
• �Counter Terror and Homicide Department, Metropolitan Police in Warsaw 
• �Criminal Department, Metropolitan Police in Warsaw

EXPÉRIENCE
• �Chef du Bureau Central National d’INTERPOL, Varsovie
• �Directeur du Bureau de la Coopération Internationale de  la Police,  

Direction Générale de la Police, Varsovie
• �Président du Conseil d’Administration d’Europol
• �Chef du Département du Commandant en Chef, Bureau Central d’Enquête de la Police
• �Officier de Liaison de la Police en République de Turquie
• �Commandant de l’Unité de Police Constituée, mission EULEX Kosovo
• �Responsable de la formation au JIPTC – Jordanie et à la MINUK  

– Unité Spéciale de Police au Kosovo
• �Lutte contre le Terrorisme et Département des Homicides, Police Métropolitaine de Varsovie
• �Département Criminel, Police Métropolitaine de Varsovie

EXPERIENCIA
• �Jefe de la Oficina Central Nacional de INTERPOL, Varsovia
• �Director de la Oficina de Cooperación Policial Internacional,  

Jefatura Nacional de Policía, Varsovia
• �Presidente del Consejo de Administración de Europol
• �Jefe del Departamento del Comandante en Jefe, Oficina Central de Investigación Policial
• �Oficial de enlace policial en la República de Turquía
• �Comandante de la Unidad de Policía Constituida, misión EULEX Kosovo
• �Oficial de formación en el JIPTC (Jordania) y en la UNMIK  

(Unidad Especial de Policía en Kosovo)
• �Departamento de Lucha contra el Terrorismo y Homicidios,  

Policía Metropolitana de Varsovia
• �Departamento Criminal, Policía Metropolitana de Varsovia

الخبرة
رئيس المكتب المركزي الوطني للإنتربول، وارسو

مدير مكتب التعاون الشرطي الدولي، مقر الشرطة الوطنية، وارسو
رئيس مجلس إدارة اليوروبول

رئيس إدارة القائد العام، مكتب التحقيقات المركزي للشرطة
ضابط اتصال الشرطة في جمهورية تركيا

قائد وحدة الشرطة المشكلة، بعثة الاتحاد الأوروبي المعنية بسيادة القانون في كوسوفو
 ضابط تدريب في مركز التدريب الدولي للشرطة في الأردن وفي بعثة الأمم المتحدة للإدارة 

المؤقتة في كوسوفو - وحدة الشرطة الخاصة في كوسوفو
قسم مكافحة الإرهاب وجرائم القتل، شرطة العاصمة في وارسو

قسم الجرائم، شرطة العاصمة في وارسو




